
LIKUTEI  MOHARAN  I :16  ·  PART  I  (KAMA ) ה ט״ז ״ן · תּוֹרָ רַ י מוֹהֲ קּוּטֵ לִ

ר שֶׁ ה, אֲ נָ י מָ ת מִ דַ עֲ ר בַּ בּוֹחֵ רוּךְ הַ בָּ

Eyes Like Two Moons

THE  TEACHING

A short Torah on a tale of Rabbi Yochanan in the Gemara (Bava Basra 74a): “,א תָּ ינְ פִ סְ ינַן בִּ לִ אָזְ ה קָ וָ א הֲ דָ נָא חֲ מְ זִ

י רֵ הֲ י סִ רֵ תְ ינֵהּ כִּ יָא עֵ מְ דַ יָּא, וְ מַּ הּ מִ ישֵׁ יק רֵ אַפִּ א דְּ רָ וְ אי כַּ זֵינָא הַ חֲ once we were travelling on a ship, and saw a“ ,”וַ

fish lift its head out of the water, and its eyes were like two moons.”

The fish (ג יק) is the tzaddik (דָּ דִּ יוֹנוֹת) and the water is the higher wisdom ,(צַ לְ מוֹת עֶ כְ .where his mind roams (חָ

He cannot stay there every moment: at times he must step out to deal with the world, and then his eyes, which

shone like the sun, shine like moons.

MAIN  POINTS

Sometimes stepping out is what keeps the Torah standing, as Chazal said:

הּ“ יּוּמָ יא קִ ה זוֹ הִ ל תּוֹרָ הּ שֶׁ טּוּלָ ים בִּ מִ עָ .”פְּ

Open eyes stand for wisdom (ה מָ כְ ם“ :(חָ נֵיהֶ ינֵי שְׁ נָה עֵ חְ קַ פָּ תִּ ”וַ Inside his wisdom the tzaddik's eyes .(בראשית ג:ז)

are a sun; when he steps out it is like sunset, and they are left like moons, for the moon shines once the sun is

gone.

So we say “ חַ יָּרֵ כַ שׁ וְ מֶ שֶּׁ ירוֹת כַּ אִ ינֵינוּ מְ עֵ our eyes shine like the sun and like the moon”: like the sun when“ ,”וְ

we cleave to wisdom, like the moon when we step back.

Why step out? Esav and Yishmael, which include the nations, are two clouds (ין נָנִ covering the eyes. If he (עֲ

never stepped back, they could overpower his eyes and cancel his wisdom, Heaven forbid.

The fish's two nostrils are the two Messiahs (ין יחִ שִׁ ין מְ רֵ יחַ ה׳“ ,(תְּ שִׁ ינוּ מְ ”רוּחַ אַפֵּ To them the .(איכה ד:כ)

nations, the rivers of א “ from) סוּרָ ךְ רֶ דֶּ ן הַ ר מִ הֵ רוּ מַ ”סָ :will be drawn ,((שמות לב:ח)

ים“ גּוֹיִ ל הַ יו כָּ לָ רוּ אֵ נָהֲ ”וְ .(ישעיה ב:ב)

All will speak a clear language, and then “ה מָּ חַ אוֹר הַ נָה כְּ בָ לְּ יָה אוֹר הַ הָ ”וְ the light of the moon will“ ,(ישעיה ל:כו)

be like the light of the sun”, and the tzaddik will never need to let go of his clinging (קוּת בֵ .(דְּ

A  PRACTICAL  TAKEAWAY  ·  OUR  OWN  REFLECTION

When you must step away from learning, the light does not have to go out. Let it shine in you like the

moon, until the day it shines like the sun.

In the full shiur: 1. Eyes Like Two Moons · 2. When the Moon Shines Like the Sun

https://breslovai.com/kama/016/

These shiurim were created with the help of AI and may contain errors. Please check with a rav or the original text before

relying on them. English text is our own paraphrase of the Hebrew; the takeaway is our own reflection, not a quotation.

Quotations are in Hebrew from the original text, with their sources.
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